GENERAL INSTRUCTIONS

1) TURN OFF WATER TO VALVE OR TURN OFF INTEGRAL STOP IF VALVE SO EQUIPPED.
2) TURN ON VALVE ALLOWING WATER TO DRAIN OUT.

3) REMOVE HANDLE AND COVER PLATE, EXPOSING VALVE BODY.

4) REMOVE RETAINING CLIF.

5) UNSCREW AND/OR PULL OUT CARTRIDGE.

6) CLEAN BODY THOROUGHLY.

7) REINSTALL IN REVERSE ORDER, USING NEW PARTS PROVIDED

8) TURN ON WATER AND TEST.

9) FOR ERRATIC SHOWER SPRAY, CLEAN OR REPLACE SHOWER HEAD.

10) SEE BELOW FOR MORE DETAILS.

CAUTION: Always turn water supply OFF before removing ADVERTENCIA: Desconecte siempre el agua Antes de ATTENTION: Toujours COUPER l'alimentatlon en eau avant
existing faucet or disassembling the valve. Open faucet retirar la mezcladora exislente o desannar la valvula. Abra d'enlever I'ancien robinet ou dedemonter la soupape. Ouvrir
handle to relieve water pressure and ensure that complete los manerales de la mezcladora para desahogar la presion la poignee du robinet pour liberer la pression d'eau el pour
water shut-off has been accomplished del agua y asegurarse de que se ha logrado un corte s'assurer que l'alimentation en eau a bien ete coupee
completo te la misma.
DISASSEMBLY DESARMADO DEMONTAGE
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CARTRIDGE REASSEMBLY REARMADO DEL CARTUCHO REMONTAGE D'UNE CARTOUCHE

TO REASSEMBLE HANDLE, REVERSE STEPS:
PARA REARMAR EL MANERAL,
INVIERTA LOS PASOS:

POUR REMONTER LA POIGNEE,
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INVERSION DE AGUA INVERSEMENT DE L'EAU
CALIENTE Y FRIA FROIDE ET CHAUDE

* REGISTERED/NON-REGISTERED TRADEMARK OR TRADE NAME OF THE FAUCET OR MANUFACTURER WHICH ACCEPTS
THIS PART OR KIT. NOTE: PLEASE DO NOT CONFUSE US WITH THIS COMPANY.
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